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Fußkreuz
Base
Piètement
Kruisvoet
Baza

Gasfeder
Gaslift
Vérin à gaz
Gasveer
Amortyzator

Sitz mit Rücken- und Armlehne

Seat component with backrest

Sous-ensemble siège avec 
dossier

Zitting met rugleuning en 
armleggers

Podzespół siedziska  
z oparciem

Der Stuhl ist für eine 
vollständige Montage 
vorgesehen.

The chair is designed 
for complete assembly.

La chaise conçue pour 
un assemblage 
complet.

De stoel is ontworpen 
voor volledige 
montage.

Krzesło przeznaczone 
do całkowitego
montażu.

Stellen Sie das Fußkreuz auf eine 
ebene Fläche und stecken Sie die 
Gasfeder in das Loch in der Mitte des 
Fußkreuzes.

Place the base on a level surface
and place the gaslift in the hole
in the center of the base.

Placez le piètement sur une surface 
plane et à niveau et fixez le vérin à gaz 
dans le trou au centre du piètement.

Plaats de kruisvoet op een vlakke 
ondergrond en plaats de gasveer in de 
opening in het midden van de 
kruisvoet.

Postaw bazę na równym podłożu
i umieść amortyzator w otworze
na środku bazy.

Stellen Sie den Sitz mit der Rücken-
lehne auf den Kopf auf eine flache 
Ebene (siehe Abbildung - A).

Place the seat component with
backrest upside down on a level 
surface (as shown - A).

Placer le sous-ensemble siège avec 
dossier sur une surface plane et à 
niveau (dessin A).

Plaats de zitting met rugleuning 
ondersteboven op een vlakke 
ondergrond (zoals afgebeeld bij A).

Umieść podzespół siedziska z
oparciem na równej przestrzeni (tak
jak na rysunku - A).
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Ihr Stuhl ist jetzt einsatzbereit.

Your chair is ready to use.

Votre chaise est prête à l’emploi.

Uw stoel is klaar voor gebruik!

Twoje krzesło jest gotowe do użytku.

Stellen Sie den Stuhl aufrecht hin.

Put the chair in an upright position.

Mettez la chaise en position verticale.

Zet de stoel rechtop met de kruisvoet 
op de grond.

Ustaw krzesło w pozycji pionowej.

Setzen Sie die Gasfeder und das 
Fußkreuz so in den Sitz ein, dass die 
Öffnung in der Mechanik mit der 
Oberseite der Gasfeder ausgerichtet 
ist.

Insert the gaslift and base into the
seat component, lining up the hole  
in the mechanism with the top of the 
gaslift.

Insérez le vérin à gaz dans le 
sous-ensemble siège avec dossier.

Plaats de gasveer en kruisvoet in de 
opening aan de onderzijde van het 
mechaniek.

Włóż amortyzator z bazą do 
podzespołu siedziska z oparciem.


